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A SZOMSZÉD UDVAR.
— Beszélyke. —

(Vége.)

kis leány azonban ezután is so­
kat töprengett azon , miként 
teljesíthetné Károlyka kívánsá­

gát, hogy lehetne őt a szomszédékkal 
Összehozni. Mindenféle bohókás gondo­
latok össze-vissza jártak fejében. Ha 
például a legkisebbik fiú onnan a szom­
szédból, az a három éves kedves kis 
baba épen itt a ház előtt elesnék s Etel 
emelné föl, aztán Károlyra bízná, hogy 
kisérje haza . . . vagy ha az a nagy 
labda átrepülne véletlenül ide az o ud­
varukba s Károly vinné vissza ... ez 
mindjárt jó alkalom volna megismer­
kedni . . Igen ám, ha! . . de a szeren­
cse semmikép sem akart kedvezni s 
hiába vártak ilyen véletlen esetre, — 
nem történt semmi.

Nem sokára azután történt azon­
ban valami a szomszéd udvarban, ami 
meglepte Károlyt és Etelt. Ajtók, abla­
kok ugyanis majd egy hétig zárva ma­
radtak, nem volt senki sem látható, bi­
zonyosan elutaztak; mikor pedig ismét 
megjelentek az udvaron, a fiuk gyászfá 
tvolt viseltek kalapjukon. Tehát meghalt 
valaki ... de ki ? A papa, mama nem, a 
gyermekek is mind visszatértek ; tehát 
bizonyosan csak valami rokon, de kö­
zel rokon, mert gyászt viselnek érte. 
Különben épen oly vigan mulatoztak a 
szép udvaron, mint ezelőtt, s Károlyka 
ép oly busán vágyakozva tekintgetett 
át hozzájok, mint eddig. Etelke azon­
ban most kevesebbet gondolt velők,

mert akadt egy más valami, ami nagyon 
lekötötte figyelmét.

Egy napon ugyanis lent járván is­
mét szűk udvarukban, egyik sarokból 
fájdalmas nyávogást hallott. Rögtön oda­
sietett s meglepetve látott egy pöttyös 
szőrű, nagy zöld szemű állatot ott fe­
küdni, melyről hamarjában nem tudta, 
kicsiny tigris-e vagy óriási macska ? 
Csak óvatosan mert közeledni feléje ; 
de csakhamar nekibátorodott ; látta, 
hogy ez egy szegény beteg czicza, mely­
nek lába súlyosan meg van sértve. Ölébe 
vette, s fölszaladt vele haza s ott a 
szakácsnéval együtt alaposan megvizs­
gálták. mi baja a szegény állatnak. El 
volt törve a lába ! Bizonyosan valami 
durva fiuk üldözték és kővel vagy do­
ronggal ütötték meg oly erősen. Pedig 
gyönyörű állat volt, ritka fajú angora- 
macska, finom puha szőrű s meglát­
szott rajta, hogy szokva van a dédel- 
getéshez, mert szelíden engedte magát 
czirogattatni.

Épen javában törte fejét a kis le­
ány, miként segítsen a beteg állaton, 
midőn odajött Károly és hívta sétálni ; 
a papa meg a mama is megy, tehát 
készüljön föl gyorsan.

— Oh, én most nem mehetek, fe­
lelt Etelke. Hagyjatok csak itthon, hi­
szen valamit csak kell tennem szegény 
beteg cziczuskámmal. Ne félj, kis czi- 
czám, nem hagylak el !

Hiába hívták, csakugyan nem ment 
el, hanem mig a többiek oda voltak, 
készített kényelmes ágyacskát a beteg 
cziczának s odaülvén melléje, czirogatta 
és vigasztalta. Mikor pedig Károly és
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szülei hazatértek, Etel örvendezve ment 
eléjök és szólt:

— Kedves mama, képzelje csak, 
milyen jó hirt mondok ! A doktor bá­
csi itt volt a házban valakinél, én meg­
láttam és behívtam, hogy nézze meg az 
én szegény beteg cziczámat. És a dok­
tor bácsi olyan jó volt, hogy bejött, 
helyre igazgatta a czicza lábát, bekö­
tözte és azt mondta, hogy teljesen meg 
fog gyógyulni. Azután kérdezte, hol 
szereztem azt a cziczát; azt mondta, 
hogy rég nem látott ilyen gyönyörű 
állatot.

— Szép állat, az igaz, felelt a mama. 
De váljon kié lehet ? Valahonnan elté­
vedt, az bizonyos; talán keresni is fog­
ják. Csak megtudhatnók, ki a gazdája, 
hogy aztán visszaadhassuk.

A gondolat, hogy a szép cziczától 
talán meg kell válni, kissé elszomoritá 
a kis leányt, de csakhamar kiverte ezt 
fejéből és a leggyöngédebb gondosko­
dással ápolta kedvenczét. És a czicza 
csakugyan napról napra javult, s mint­
egy két hét múlva már jókedvűen sza­
ladgált a szobákban. Ha csak szerét te­
hette, mindjárt Ételhez simult, ölébe 
ugrott s szinte látni lehetett, mint 
akarja meghálálni jóltevőjének a gondos 
ápolást.

— Oh, kedves mama, szólt egy 
napon a kis leány, simogatva az épen 
ölébe ugrott cziczát, ha most jönne va­
laki, hogy elvegye tőlem az én ked- 
venczemet, nagyon szerencsétlen lennék !

— De gondold meg, kedves leá­
nyom, hogy talán azok is oly szeren­
csétlenek, a kik elvesztették. Ki tudja,
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nem siratja-e valahol még most is régi 
gazdája, talán épen olyan kis leány, 
mint te ?

— Az igaz ! szólt Etel elgondol­
kozva. Ha jönnek érte, viszaadom, de 
bizony nehezemre fog esni.

Ha Etel tudta volna, mily közel 
lakik az ö kedves cziczájának igazi gaz­
dája, ha tudta volna, mily közel áll 
hozzá, hogy el kell válnia kedvenczé- 
töl! És ha tudta volna, hogy nemcsak 
búsulni nem fog, hanem még örül majd 
az elválásnak !

Ez a szép macska nem igen ré­
gen falun lakott s egy gazdag Öreg 
asszonyság kedvencze volt. De az öreg 
asszony egy napon hirtelen roszul lett 
és meghalt, aztán jöttek idegen embe­
rek, öregek és gyermekek s a cziczát 
is magukkal vitték Budapestre, az el­
hunyt öreg asszony egy rokonának la­
kására. Itt azonban a czicza nem jól 
érezte magát s mindjárt első éjjel meg­
szökött, aztán ide-oda botorkált, mig 
végre néhány vásott fiú üldözőbe vette 
és megsebesítette, a mikor aztán Etelke 
betegen megtalálta.

Ez volt a czicza története s ezt 
többször el is miaukolta Ételkének, ki 
azonban, sajnos, a macska beszédét meg 
nem értette. Nem sok idő telt azon­
ban belé s Etelke mégis megtudta, kié i 
a szép czicza és Károlyka ugyancsak j 
csodálkozott, midőn egy napon sétából 
hazatérve. Etel nagy jó kedvvel ment 
eléje és már messziről kiáltá:

— Károly, Károly! képzeld csak 
mi történt! Már nincs cziczám ; meg 
találtam igazi gazdáját !

■r.> '
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— És ennek oly nagyon örülsz ? Hi­
szen azt hittem, hogy meghalsz búbá­
natodban, ha meg kell válnod kedven- 
czedtöl.

— Igen ám, én is azt hittem . . . 
de egészen másként történt . . . nagyon 
pompásan! Te is örülhetsz, mert már 
haza is vittem a cziczát, már voltam 
ott . . !

— Hát aztán ? Már mért örülnék 
én ezen ?

— Mért ? mert . . . mert . . . ké­
szülj a nagy hírre . . . mert a czicza 
ami szomszédunkba való volt, a szom 
széd udvarba . . . azoké a gyermekeké 
s én már ott voltam 1

De már erre Károly barátunk is 
figyelni kezdett s olyan valami sejtelem

A KÉT VÁNDOR BÉKA. (Lásd a 3j8. 1.1

szállta meg, hogy talán mégis teljesülni 
fog régi vágya, megismerkedhetik a 
szoszédékkal. Sürgetve kérdezgette tehát 
Eleikét, mondjon el mindent, mi és 
hogyan történt ?

— A doktor bácsi, szólt a kis leány, 
ki múltkor a czicza lábát bekötözte, 
jár a szomszéd házba is és tegnap vé­
letlenül meghallotta, hogy ott egv gyö­

nyörű macska eltűnése miatt szomor- 
kodnak. Ma nálunk volt a doktor bá­
csi és elbeszélte. Mamácska mindjárt | 
megparancsolta, hogy vigyem haza a 
cziczát s én bármennyire sajnáltam ked- 
venczemet, örömmel elvittem, mert igy 
megismerkedhettem azokkal, akik után 
te annyira vágyódok

(Folytatása a 874. lapon.)
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— Ott voltál ? Beszéltél velők ? 
kérdé mohón Károly.

— Voltam bizony ! Nagyon szíve­
sen fogadtak s hogy megőrültek a czi- 
czának ! A gyerekek majd széttépték, 
úgy kapkodtak utána. Aztán bemutat­
tuk magunkat egymásnak ; az egyik fiú 
Pali, a másik Béla, a nagyobbik leány 
Irma, a kisebbik Róza. Mamájukat mind­
járt csak Ágnes néninek kellett nevez­
nem. Elbeszélték, hogy a czicza egy 
nagynénjöké volt, ki nemrég meghalt ; fa­
luról hozták be, de a czicza az idegen 
helyen nem maradt meg, elszökött. Én 
megmondtam, mily állapotban találtam 
s hegy gyógyítottam s ezért oly mele­
gen hálálkodtak, hogy szinte zavarba 
hoztak. Mikor pedig megtudták, hogy 
itt közel lakunk, s hogy van egy fivé­
rem is, nagyon megörültek s mindjárt 
kértek, hogy vezesselek el tégedet is 
hozzájok, hogy megismerkedjünk és ezu­
tán együtt mulathassunk. Ma délutánra 
meghívtak és mamácskánk megengedte, 
hogy elmenjünk.

— Oh, ez pompás !
— Ugy-e? szólt közbe a mama 

mosolygva. De kinek köszönheted, ked­
ves fiam, hogy régi óhajtásod teljesül?

Egyedül Ételkének, ki oly jó, figyelmes 
és még az utolsó beteg állatkával is 
szeret jót tenni. Mig te sétáltál, addig 
ö a beteg cziczát ápolta és ezzel nyi­
totta meg az utat a te kívánságod tel­
jesülésének.

— Igen, Etelkém, tea legkedvesebb 
testvér vagy e világon, szólt Károlyka 

; boldogan s megölelte a kis leányt.
Etelke maga is egészen boldog volt, 

hogy testvérének oly örömet szerezhe­
tett. Délután mindketten, csinosan fel­
öltözve, átmentek az oly régóta sóvár 
szemekkel nézett szomszéd udvarba. Az 
ismeretség a szomszéd gyermekekkel 
csakhamar meg volt kötve s aztán folyt 
a játék vígan késő estig. A jó barátság 
azontúl is fenmaradt a kis szomszédok 
között és sok jó napot töltöttek azután 
egymás társaságában.

ADOM Á K.
1) Egy paraszt, meg akarván dicsérni 

fiát, igy szólt: Az én fiam még csak 
7 éves, már is úgy ir, hogy ember le­
gyen, aki elolvassa.

2) Egy másik paraszt meg igy di­
cséré meg fiát : Nem azért mondom, 
hogy az en fiam, de embert annyit enni 
életemben nem láttam.

3) Egy gyermek pénzt szokott kapni 
mulatságaira, de mindjárt elpazarolta 
mindenfele nyalánkságokra s szomorúan 
igy kiáltott fel: Én nem tudom, ha ne­
kem pénzem van, mindjárt nincs, ha 
pedig nincs, sokáig — nincs.

Közük:
Zlinszfcy Aladár és Ida.
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ÁLMOS ÁLLATOK.
TciE2-éEzetra;zi csevegés. —

(Képpel a 3S4. I.)

EDVES apa, képzelje csak, mit 
mondott Gábor bácsi! Azt 

mondta, hogy már itt a tavasz, 
most hát fölébrednek és előbujnak azok 
az állatok, melyek télen át aludtak. És 
egészen komolyan azt mondta, hogy 
vannak állatok, melyek egész télen át 
alusznak; de az már csak lehetetlen!

— Dehogy lehetetlen. Gábor bácsi 
igazat mondott, ilyen állat nagyon sok 
van. Sőt nemcsak olyanok vannak, me­
lyek alusznak, hanem olyanok is, melyek 
egészen keményre fagynak s mégsem 
történik semmi bajuk ; tavaszkor szépen 
fölengednek, mint a fagyott alma, föl­
ébrednek és vígan élnek tovább.

— De hát hogy lehetséges ez, ked­
ves papa? Hónapokig nem esznek az 
ilyen állatok ? Hát hogy nem hal­
nak meg ?

— Kedves fiam, azt egész bizonyos­
sággal még a természettudósok sem 
tudják; de némi magyarázatot mégis 
mondok neked, még pedig egy hason­
lattal. Az ember és az állat testét össze 
lehet hasonlítani p. o. egy lámpával; 
az étel, melyet eszünk, nekünk az, ami 
a lámpának az olaj. Ha a kanóczot na­
gyon lehúzzuk, úgy hogy csak épen 
még egy kevéssé ég, akkor az olajból 
igen kevés fog elfogyni. így vannak a 
télen át alvó állatok is. Nyáron át és 
őszkor nagyon meghíznak s igy kövéren 
lefeküsznek rejtekükben és elalusznak. 
De ez az álmuk nem olyan, mint nyá­

ron az éjjeli álom. Vérük csak alig-alig 
kering, úgy hogy p. o. a mormotának 
a szive, mely rendesen kétszázat ver 
egy perez alatt, téli álmában alig négyet- 
ötöt ver ; lélekzetet pedig csak igen 
hosszú időközökben s igen gyengén 
vesz; szóval, az egész test meg van 
dermedve, nincs szüksége uj táplálékra, 
elég neki az a zsir, melyet az állat ősz­
kor fölszedett. Tavaszra aztán természe­
tesen elfogy a kövérség s ekkor föléb­
rednek és nagyon lesoványodva bújnak
elő rejtekükből.

A téli alvó állatok azonban nem 
egyenlő hosszú ideig s nem egyforma 
mélyen alusznak; a medve alig két 
hónapig alszik; az olyanok, melyek teli 
eleséget gyűjtenek, koronként fölébred­
nek és esznek, mint p. o. a hörcsög, 
de vannak olyanok is, melyek egy hú­
zómban átalusznak öt-hat hónapot.

— És mely állatok alusznak igy ?
_ Azt mind elősorolni nagyon

bajos volna, mert tömérdek van ám, 
főleg a kisebb rovarfélék közt. A me­
legvérű, négylábúak közül megemlíthetők 
a medve, borz, sün, denevér, hörcsög, 
mormota, (Lásd a képet a 384-ik 1.) ürge ...

— Az ürge? Az, a mely nálunk
is van a mezőkön ?

_ Az bizony. Ürge barátunk, tu­
dod, mély lyukat ás magának a földbe ; 
e lyuk eleinte egyenesen lefelé megy, 
aztán oldalt s egy tágabb üregben vég­
ződik, ez az ő éléstára, őszkor az ürge 
mindenféle jó magocská* összehord az 
ő kamrájába s mikor látja, hogy már 
elég, akkor e kamarából más irányban 
új utat kezd ásni kifelé, az ekként ki-
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ásott földdel pedig a régi bejárást be- A sün beéri azzal, hogy a fákról le­
törni, úgy hogy ekkor teljesen be van hullott száraz levelekből összehord egy 
zárva. Az uj utat ugyanis nem készíti csomót valamely bokor tövébe, alája 
el egészen a föld színéig, hanem egy búvik s ott alszik ; más állatok ismét 
féllábnyira a felszíntől abba hagyja az faoduba, sziklarepedésbe s efféle helyekre 
ásást. Ekként 
a hideg sehon­
nan sem fér 
hozzá s nyu 
godtan lefek­
szik aludni.
Csak ncha-né- 
ha ébred föl, 
eszik egy ke­
veset s ismét 
elalszik. Mikor

meleget érzi, 
akkor körösz- 
tültöri azt a 
kis földrétegét, 
melyet őszkor 
meghagyott és 
igy kibújik a 
napra.

— És mind 
igy rendezi be 
téli lakását ?
— Nem mind, 

csak néhányan, 
p. o. az ürgén 
kívül még a 
hörcsög és a 
mormota. El­
lenben a borz 
egészen egy­
szerűen alszik 
a maga rendes 
barlangjában.

buvnak. A denevérek eles körmeikkel 
a barlangok, házpadlások tetején meg­
kapaszkodva, seregestől alusznak egy- 
egy helyen.

A csúszó mászó állatok kivétel nél­

kül mindnyájan végig aluszszák a telet. 
A vizi-békák a tó fenekén levő iszapba 
bújnak, a kígyók, gyikok, szárazon élő 
békák földhasadékokba, faoduba, falak
közé rejtőznek. A béka leginkább fázik,

azért legmé­
lyebbre búvik 
a földbe, mig 
a többiek meg- 
elégesznek, ha 
a hó és szél 
nem éri őket.

De még a 
haiak közül is 
a legnagyobb 
rész abbahagy- 

~ ja télen át az
5 uszkálást és el-
” rejtőzik aludni.

■“ Némely halak
w a folyó partjain
z levő lyukakba

.% bújnak, másek
ellenben, több 

y> nyíre nagyobb
u csapatostul oly
g helyet keres­
ik nek a folyóban.
< hol a viz csön­

desen föl) ik s 
ezért fenekén 
mély , puha 
iszap van; ebbe 
az iszapba be­
furakodnak fej­
jel lefelé, úgy 
hogy csak a 
farkuk áll ki
magasan
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egyenesen Ezt látni nagyon mulatságos 
s a halászok számára az ilyen álomban 
szendergő hal-társaság nagyon kényel­
mes zsákmány.

— Hogyan, kedves apa !
— A halászok tudják, mely helye­

ken szoktak a halak télire meghúzódni. 
Az ily helyeken tehát nagy léket vág­
nak a jégen s látják szép rendben egy­
más mellett a sok hal farkát; ekkor 
aztán minden fáradság nélkül horoggal, 
vagy sokszor puszta kézzel is egymás­
után kihúzzák a halakat.

Vannak azonban hadak, melyek 
nem alusznak s egész télen át vigan 
forgolódnak a vízben ; ilyen a pisztráng, 
a lazacz s nagyobb folyókban a csuka 
és még mások.

A kisebb állatok, főleg a rovarok 
majdnem kivétel nélkül mind szunya

doznak télen, még pedig igen külön­
böző állapotban. Sok rovar p. o. ősz­
kor rakja le tojásait s aztán meghal, 
úgy hogy télen át abból a rovarfajból 
élő állat nem létezik, s ha a tojások 
valamikép mind elfagynának, az illető 
rovarfaj kiveszne a föld színéről. De a 
tojások nem fagynak meg s tavaszkor a 
piczi rovarok szépen előbujnak. Más 
fajok már hernyó-állapotban vannak, 
mikor a tél utoléri őket és hosszú álom­
ban kell megpihenniük.

Ebből láthatod, kedves fiam, hogy 
télen át az állatvilágnak valóban nagy 
része mély álomban szendereg s ezt 
bölcsen rendezte igy a természet, mert 
a fagyban, hóban mit csinálnának azok a 
szegény állatkák? De mihely a tavaszi 
nap sugara elűzi a hideget, az alvó állat­
világ is fölebred és vigan clvezi életét.

A KÉT VÁNDOR BÉKA.
— Aesop meséje. —

(Képpel a 872. lapon.)

Fagyon forró nyár volt s a tóból 
egészen elpárolgott a viz, úgy 
hogy a benne lakott békák szá­
razon maradtak.

— Pajtás, szólt az egyik béka 
egy jó barátjához, itt már nagyon kel­
lemetlen élet fenyeget. Tudod mit ? Ván­
doroljunk el más vidékre, a hol jó ta­
vat lelünk.

— Jó lesz biz a, felelt a másik.
Nyakukba kötötték tehát az úti 

tarisznyát s útnak indultak karonfogva, 
mint jó barátokhoz illik. Nem kellett 
sokáig menniök s már egy mély kúthoz 
értek, melyből bő és üde viz csillogott.

— íme, itt van pompás viz ! kiál­
tott az egyik béka s rögtön bele is 
akart ugrani a kútba

A másik azonban, öregebb és oko­
sabb lévén, visszatartotta pajtását és 
igy szólt:

— Megállj! Leugrani könnyű, de 
aztán hogy jutunk ismét ki a mély­
ségből ?

Erre meghökkent a hirtelenkedő s 
odább vándoroltak, inig végre alkalmas 
tóra találtak.

Mielőtt valamibe belefogunk, gon­
doljuk meg, mi lesz a vége, nehogy ké 
sőn bánjuk meg hirtelenkedésünket.
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PERZSA UTCZAI KERESKEDŐK, j
(Képekkel a 38o. és 831. lapokon.)

t
 perzsa nép szokásairól minap már 
két Ízben meséltem nektek, elmond­
tam, hogyan vendégeskednek, hogyan ül­
nek egybe társaságokba, hogyan tánczol 

nak az utczán stb. Befejezésül most két 
perzsa alakot mutatok be, a minőket 
uton-utfélen láthatni, — persze csak ha 
Perzsiában járunk.

Ez a két derék ember utczai ke­
reskedő ; portékájuk nem valami drága 
és ritka holmi, de annál szükségesebb ; 
az egyik tudniillik ételt árul az utczán, 
a másik meg — vizet. A perzsa váro­
sokban nincsenek korcsmák, vendéglők, 
mint nálunk s a szegényebb ember, ki 
valahol dolgozik s nincs ki főzzön neki, 
éhen maradna, ha ez az ételárus nem 
vándorolgatna végig az utczákon. Kö­
zönségesen juhhúst árul, mely bizony 
nem valami finom, de az éhséget mégis 
lecsillapítja. Néhány apró pénzért ad be-

L a p. 379

lőle egy fa- vagy cseréptányérra s a 
vevő ujjaival belemarkol és úgy eszi ; 
aztán visszaadja a tányért s az ember­
séges ételkereskedő tovább vándorol.

Aki evett, az inni is akar s ezért 
nyomban ott terem a viz-árus is. Azt 
mondjátok talán, hogy mért keli a vi­
zet is pénzen venniük, mért nem men­
nek valamely kúthoz inni ? Csak azért, 
mert ott nagyon kevés a kút. Perzsia 
viz dolgában igen szerencsétlen ország; 
nagy homok sivatagok vonulnak végig 
az országon és még a nagyobb váro- 
rosokban is csak kevés kutban van 
iható viz. A messzebb lakók tehát kény­
telenek fizetni, ha valaki hoz nekik vi­
zet s vannak emberek, kik abból él­
nek, hogy vizes kancsókkal végig jár­
nak az utczákon s egy-egy kis rézpén­
zért adnak egy ital vizet a szómjazok­
nak. A vizet pedig akármilyen rósz, 
csak tisztán szabad inni, bort nem sza­
bad bele keverni, mert a mohamedán 
vallás tiltja a borivást.

A PUSZTAI VERÉB.
(Képpel a czimlapon.)

j|^i\OK furcsa állatkát, madárkát bemu- 
tattam már nektek, most ismét 
láthattok itt egy kicsinyke ma­

darat, melynek olyan furcsa Ízlése van, 
hogy bizony nem sokan irigylik meg 
tőle. Ez a madárka a pusztai veréb. Alig 
valamivel nagyobb, mint a hogy itt le 
van rajzolva ; háta és szárnya szürkés­
sárga, torka fekete, farka tolláit pedig 

I vörös szegély ékíti.
A pusztai veréb Afrika végtelen 

homoksivatagain fészkel és — ez ám 
i a furcsa, — gondosan kerüli az olyan 
j helyet, ahol egy kis zöld pázsit, fa és 

viz van ; csak a száraz homokpusztán 
szeret tanyázni. E mellett nagyon sze­
líd madárkák s az arabok, kik tevék­
kel a sivatagon végig vándorolnak, na- 

V

gyón szeretik e kedves kis madarakat, 
melyeken kívül e szomorú tájakon sem­
miféle élő lény sem látható. Nem is fél­
nek az emberek közeledésétől, és csak 
ha már épen meg akarja őket fogni 
valaki, akkor röpülnek egy-két lépéssel 

I odább s ismét barátságosan kacsintgat­
nak az emberre.

Fészküket homokból, apró kövecs­
kékből rakják össze s ha épen egy-két 
száraz füvecskét találnak, azt is bele­
építik. Eledelük persze nagyon sovány, 
mert bogárka, magocska ugyan kevés 
található a homok pusztán, melyet egé­
szen izzóvá süt a forró nap. De azért 
a kis pusztai veréb mégis mindig jó­
kedvű s dalával fölviditja a vándor utast, 
ki a hőségtől, szomjtól lankadtan ballag 
végig a végtelen síkságon.

y
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A JÓ SZÍV JUTALMA.
— Mese, —

'ol volt, hol nem volt, egy nagy 
rengeteg erdőben volt egy ki­
csiny kunyhó s abban egy sze­

gény, de becsületes favágó éldegélt fe­
leségével és gyer­
mekeivel. Nagyon 
szűkén éltek, de 
mégis csak megél­
tek valahogy, mig 
a favágó egészsé­
ges volt és kora 
hajnaltól késő es­
tig szorgalmasan 
dolgozott az erdő­
ben. Hanem egy­
szer aztán nagy 
szomorúság kö­
szöntött be a kis 
házba: a gyerme­
kek apja beteg 
lett, nem mehe­
tett munkára "és 
igy nem keres­
hette meg magá­
nak és családjá­
nak a mindennapi 
kenyeret sem.
Messze bent lak­
tak az erdőben és 
igy még jó emberek segítségét sem kér 
hették egykönnyen s bizony sokszor egy 
darab száraz kenyér sem volt a háznál s 
a gyermekek kint az erdőben vad gyü­
mölcsöt, gyökereket kerestek s ezzel csil­
lapítóik éhségeket.

Nagyon busult ezen a becsületes

Perzsa ételárus

favágó, de hiába törte a fejét, nem tudott 
semmiképen segíteni a bajon és a sok 
gond és buslakodás csak még betegebbé 
tette. Egy este, mikor megint egész 
nap éheztek volt a gyermekek, a beteg 
apa épen azon tanácskozott feleségével, 
hogy hát mégis segíteni kellene vala­

miképen, mikor 
hirtelen betop - 
pant a szobába 
egy furcsa idegen 
öreg asszony és 
komoly arczczal 
jó estét kívánt.

Az idegen nem 
is várta, hogy kér­
dezzék kicsoda , 
mit akar ? hanem 
mindjárt elmon­
dd, hogy neki egy 
kis leánv ra volna 
szüksége s mert 
hallotta, hogy a 
szegény, beteg 
favágónak több 
gyermeke van, hát 
eljött és elviszi 
magával az egyik 
leánykát; és még i 
nagy összeg pénzt

([.ásd a 370. 1.) is ad az öregek- j
nek Eleinte a szü­

lők hallani sem akartak róla, de az­
tán mégis meggondolták , hogy ek­
ként szépen segítve volna nagy sze­
génységükön ; tehát csak azt kérdezték 
az idegentől, kicsoda ő és mikor hozná 
vissza a gyermeket ? Hanem erre az 
öreg asszony semmikép sem akart fe-
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lelni, ami gyanút ébresztett a szülőkben 
s kereken kijelentették, hogy gyerme­
küket nem eresztik úgy a világba Az 
idegen nem haragudott meg, csak azt 
mondta:

„Gondolják meg jobban a dolgot; 
három nap múlva visszajövök.“

Másnap reggel 
a favágó még ro- 
szabbul volt s 
már azt hitték, 
hogy meghal. És 
segítséget mégsem 
tudtak sehol. Me­
gint csak tanács­
koztak a szülők s 
a beteg apa igy 
szólt feleségéhez :

„Már hiába, 
mégis csak el kell 
fogadnunk annak 
az idegen asz- 
szonynak az aján­
latát, akárhová 
viszi gyermekün­
ket. Mi haszna, 
ha nem adjuk ?
Itthon éhen hal, 
és mi mindnyá­
jan éhen halunk.
Amúgy pedig 
mentve leszünk.“

A jó anya, ki oly nagyon szerette 
gyermekeit, keservesen zokogott , de 
kénytelen volt belátni, hogy csakugyan 
nincs más menekülés. Mikor tehát há­
rom nap múlva az idegen öreg asszony 
ismét megjelent, az apa kijelenté, hogy 
odaadja egyik leányát.

Perzsa vizárus. (Lásd a 379. I.)

„És melyiket ?* kérdé az idegen.
Erre nehéz volt válaszolni, erre a 

szegény szülők még nem is gondoltak. 
Három leányuk volt ; de Mariska már 
segít anyjának a ház körül, őt semmi­
kép sem adhatják. Boriska tiz éves, de 
neki a legkisebbik gyermekre, a kis 

Gyuriczára kell 
vigyázni, őt sem 
adhatják. A har­
madik, Juliska, 
még csak hét éves, 
és oly kedves, 
gyöngéd, szelíd 
gyermek, kedven- 
cze szüleinek, — 
tőle sem tudnának 
megválni és igy 
akármelyikre gon­
doltak , egyiktől 
sem akartak el­
szakadni. Az ide­
gen asszony végre 
türelmetlenné lett, 
és sürgette, hogy 
határozzanak már, 
mert ő nem vár­
hat sokáig. Végre 
tehát sorsot húz­
tak; mindhárom 
leányka nevét föl- 
irták kis papír da­

rabra s betették egy kalapba; akinek 
nevét először kihúzzák, az megy az ide­
gen asszonynyal. Kihúzták — és a sors 
a kis Juliskára esett!

Sürü könyhullatás közt búcsúzott 
el Juliska szüleitől és testvéreitől , 
de az idegen asszony nem hagyott erre

-.7?
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&y rögtön utaz-sok időt; sürgette, ho 
zanak el, egy rakás pénzt dobott az 
asztalra, aztán kézen fogta a kis leányt 
és az ajtó előtt álló kocsira emelte. 
Aztán maga is fölült és a kocsi vil­
lámgyorsan eltűnt messze a sürü er-

(Vége köv.)

A BOLYGÓ ZSIDÓ.
(Képpel a 3y3. I.)

alán hallottátok már emlitteteni a 
„bolygó zsidót“ és bizonyosan 
kiváncsiak voltatok, hogy ki az ? 
mi az ?
„bolygó zsidó“ egy ősrégi ke­

resztény rege, mely még Jézus kereszt- 
refeszitése alkalmából támadt. Mikor 
ugyanis Jézust elitélték és Üdvözítőnk 
véres verítéket izzadva hurczolta hátán 

nehéz keresztet föl a hegyre, hol 
megfeszítendő volt; útközben fáradtan 
meg akart pihenni egy ház előtt és 
kísérői, a bakók is megszánták és en­
gedtek volna pihenni. De a ház gazdája 
mérgesen rárivalt a kinszenvedőre és 
kegyetlenül elűzte, hogy csak menjen 
odább. Ezért az Ur átkot mondott reá, 
hogy a lelketlen ember se találjon nyug­
tot soha, és éljen kínok között száza­
dokon és ezer éveken át mindaddig, 
mig családjából csak egy sarj is él a 
földön. És a rege szerint azóta folyvást 
bolyong szerte a földön a szerencsétlen 
ember, nincs nyugta sehol s örökön 
örökké üldözik a lelki furdalás rémei.

Régibb időben az emberek ezt nem­
csak mint regét mesélték, hanem egé­
szen komolyan hitték mint igaz törté­
netet és sokan állították, hogy való­
sággal látták a bolygó zsidót. Most már 
csak versekben, mesékben szerepel, mint 
jelképe az olyan embernek, aki nem 
tud sehol nyugalmat találni a földön.

A FARKAS ÉS A BÁRÁNY.
— Aesop meséje. —

v/YÄ (Kí-PekkeI a 376—377. 1.)
S'

sÖRGEDF.ző pataknál egyszerre it­
tak a farkas és a bárány, még 
pedig fent a farkas, alább a bá­
rányka. A gonosz farkasnak azon­

ban rögtön vágya támadt, hogy a bárányt 
is megegye s ürügyet keresett, hogy meg­
támadhassa. Mérgesen rámordult tehát:

— Te megzavartad a vizet, nem 
tudok inni !

— Hogy lehetne az ? szólt a bá­
rányka szelíden, hiszen te ittál fent, 
tőled folyt le a viz én hozzám.

— Te egy félévvel ezelőtt megsértet­
tél, jól emlékezem, szólt ismét a far­
kas, látva, hogy az előbbi ürügy nem 
ér semmit.

— Az lehetetlen, felelt ismét a 
bárányka, hiszen egy félév előtt még 
nem is éltem ; csak három hónapos 
vagyok.

— No hát megsértett az anyád, 
szólt a farkas és széttépte a bárány­
kát, — mert a gonosznak akármilyen 
ürügy elegendő.

SZÓTALÁNY.
1. Van _Jász“-is „Mező“ is
2. Tengerben leled
3. Mesebeli fácska
4. Csikós a bundája
5. S ezt ha keresed : 

Dunaparton kicsi város, 
Dunafőldvárral határos.

Az egészet, ha megfejted 
Az öt szót egymás alá tedd 
S ekkor balról lefelé,
Jobbról pedig töl felé, 
Szemed oly két névre akad 
Melyek iránt magyar szívben 
Forró lelkesedés fakad.

r
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